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avant le debut des hostilit6s, de per- 
sonnes protegees inculp6es de crimes 
de droit commun.

A r t i c l e  46
Pour autant qu'elles n auront pas 

6te rapportees anterieurement, les 
mesures restrictives prises ä l’egard 
des personnes protegees prendront fin 
aussi rapidement que possible apres 
la fin des hostility.

Les mesures restrictives prises ä 
l'egard de leurs biens cesseront aussi 
rapidement que possible apres la fin 
des hostilites, eonformement ä la legis­
lation de la Puissance detentrice.

Section III 
Territoires occupes

A r t i c l e  47
Les personnes protegees qui se trou- 

vent dans un territoire occupe ne 
seront privees, en aucun cas ni 
d’aucune manure, du benefice de la 
presente Convention, soit en vertu 
d un changement quelconque intervenu 
du fait de l'occupation dans les insti­
tutions ou le gouvernement du terri­
toire en question, soit par un accord 
passe entre les autorites du territoire 
occup6 et la Puissance occupante, soit 
encore en raison de l’annexion par 
cette derniere de tout ou partie du 
territoire occupd.

A r t i c l e  48
Les personnes protegees non ressor- 

tissantes de la Puissance dont le terri­
toire est occupe, pourront se prevaloir 
du droit de quitter le territoire aux 
conditions prevues ä Particle 35 et les 
decisions seront prises selon la proce­
dure que la Puissance occupante doit 
instituer eonformement audit article.

A r t i c l e  49
Les transferts forces, en masse ou 

individuels. ainsi que les deportations 
de personnes protlg6es hors du terri­
toire occupe dans le territoire de la 
Puissance occupante ou dans celui de 
tout autre Etat, occupe ou non, sont 
interdits. quel qu’en soit le motif.

Toutefois, la Puissance occupante 
pourra proceder ä l'övacuation totale 
ou partielle d une region occupöe de­
termine. si la s£curit6 de la popu­
lation ou d imp6rieuses raisons mili- 
taires l'exigent. Les evacuations ne 
pourront entrainer le d6placement de 
personnes prot6g6es qu'ä l’interieur 
du territoire occup6, sauf en cas d'im- 
possibilit6 materielle. La population 
ainsi evacuee sera ramenee dans ses 
foyers aussitöt que les hostilites dans 
ce secteur auront pris fin.

treaties concluded before the outbreak 
of hostilities, of protected persons 
accused of offences against ordinary 
criminal law.

A r t i c l e  46
In so far as they have not been 

previously withdrawn, restrictive 
measures taken regarding protected 
persons shall be cancelled as soon as 
possible after the close of hostilities.

Restrictive measures affecting their 
property shall be cancelled, in accord­
ance with the law of the Detaining 
Power, as soon as possible after the 
close of hostilities.

Section III 
Occupied Territories

A r t i c l e  47
Protected persons who are in occu­

pied territory shall not be deprived, 
in any case or in any manner whatso­
ever, of the benefits of the present 
Convention by any change introduced, 
as the result of the occupation of a 
territory, into the institutions or 
government of the said territory, nor 
by any agreement concluded between 
the authorities of the occupied terri­
tories and the Occupying Power, nor 
by any annexation by the latter of 
the whole or part of the occupied 
territory.

A r t i c l e  48
Protected persons who are not 

nationals of the Powei whose terri­
tory is occupied, may avail themselves 
of the right to leave the territory 
subject to the provisions of Article 35, 
and decisions thereon shall be taken 
according to the procedure which the 
Occupying Power shall establish in 
accordance with the said Article.

A r t i c l e  49
Individual or mass forcible trans­

fers, as well as deportations of pro­
tected persons from occupied territory 
to the territory of the Occupying 
Power or to that of any other country, 
occupied or not, are prohibited, regard­
less of their motive.

Nevertheless, the Occupying Power 
may undertake total or partial evac­
uation of a given area if the security 
of the population or imperative mili­
tary reasons so demand. Such evacua­
tions may not involve the displace­
ment of protected persons outside the 
bounds of the occupied territory except 
when for material reasons it is im­
possible to avoid such displacement. 
Persons thus evacuated shall be trans­
ferred back to their homes as soon as 
hostilities in ehe area in question 
have ceased.

die eines gemeinen Verbrechens an­
geklagt sind, auf Grund von Ausliefe­
rungsverträgen, die vor Ausbruch 
der Feindseligkeiten abgeschlossen 
wurden.

A r t i k e l  46
Sofern einschränkende Maßnahmen 

in bezug auf geschützte Personen nicht 
bereits früher rückgängig gemacht 
worden sind, werden sie nach Abschluß 
der Feindseligkeiten so bald wie mög­
lich aufgehoben.

Einschränkende Maßnahmen in be­
zug auf ihr Vermögen werden nach 
Abschluß der Feindseligkeiten ent­
sprechend den Rechtsvorschriften des 
Gewahrsamsstaates so bald wie mög­
lich aufgehoben.

Abschnitt III 
Besetzte Gebiete

A r t i k e l  47
Geschützten Personen, die sich in 

besetztem Gebiet befinden, werden in 
keinem Falle und auf keine Weise die 
Vorteile des vorliegenden Abkom­
mens entzogen, weder wegen irgend­
einer Veränderung, die sich aus der 
Tatsache der Besetzung bei den Ein­
richtungen oder der Regierung des in 
Frage stehenden Gebietes ergibt, noch 
auf Grund einer zwischen den Be­
hörden des besetzten Gebietes und der 
Besatzungsmacht abgeschlossenen Ver­
einbarung, nodi auf Grund der Einver­
leibung des ganzen besetzen Gebietes 
oder eines Teils davon durch die Be­
satzungsmacht.

A r t i k e l  48
Geschützte Personen, die nicht An­

gehörige der Macht sind, deren Gebiet 
besetzt ist, können unter den in Arti­
kel 35 vorgesehenen Bedingungen das 
Recht zum Verlassen des Gebietes gel­
tend machen; Entscheidungen darüber 
werden auf Grund des Verfahrens 
getroffen, das die Besatzungsmacht 
entsprechend dem erwähnten Artikel 
einzurichten hat.

A r t i k e l  49

Einzel- oder Massenzwangsverschik- 
kungen sowie Verschleppungen von 
geschützten Personen aus besetztem 
Gebiet nach dem Gebiet dei Be­
satzungsmacht oder dem irgendeines 
anderen besetzten oder unbesetzten 
Staates sind ohne Rücksicht auf deren 
Beweggrund untersagt

Jedoch kann die Besatzungsmacht 
eine vollständige oder teilweise Räu­
mung einer bestimmten besetzten Ge­
gend durchführen, wenn die Sicherheit 
der Bevölkerung oder zwingende mi­
litärische Gründe es erfordern Solche 
Räumungen dürfen keinesfalls die 
Verschleppung von geschützten Per­
sonen in Gegenden außerhalb des 
besetzten Gebietes zur Folge haben, es 
sei denn, dies ließe sich aus materi­
ellen Gründen nicht vermeiden. Un­
mittelbar nach Beendigung der Feind­
seligkeiten in der betreffenden Ge­
gend wird die so verschickte Bevöl­
kerung in ihre Heimat zurückgeführt.


